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PASTOR 

Rev. Fr. Christopher R. Heanue 

 

PAROCHIAL VICARS 

Rev. Johnson Chanassery 

Rev. Paul K. Osei-Fosu 

Rev. Javier Renteria, Sch. P.   
 

DEACONS 

Deacon Paulo Salazar 
Deacon Michael McCarthy 

Deacon Jorge Castillo 

 

OFFICE OF FAITH FORMATION 

Ms. Molly Ferrari, Director 
(718) 478-5593  
Email: ffosjaparish@gmail.com 

MUSIC DIRECTOR 

Nicholle Bittlingmeyer 
music@sjaparish.com 

 

PAROCHIAL SCHOOL 

Mrs. Agnes Mosejczuk, M.S. Ed.,  
Principal 
(718) 639-9020; sjaschoolny.org;  
Fax (718) 639-5428 

 

ADVENT RECONCILIATION MONDAY 

Each year, the Diocese of Brooklyn invites the faithful to confess  
their sins in preparation for the feast of  Christmas.   

All the parishes in the Diocese,  including ours, offer the:   
Sacrament of Reconciliation  

on Monday, December 15th, 2:00 to 4:00pm & 6:00 to 9:00 pm  
 

RECONCILIACIÓN DE ADVIENTO LUNES 
Cada año, la Diócesis de Brooklyn invita a los fieles a confesar sus 

 pecados en preparación para la fiesta de Navidad.  Todas las  
parroquias de la Diócesis, incluida la nuestra,  

ofrecen el: Sacramento de la Reconciliación  
el lunes 15 de diciembre 2:00 a 4:00pm y 6:00 a 9:00 pm  
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CHRISTMAS & NEW YEAR MASS SCHEDULES 
 

 

Additional Community Mass Dates  /  Fechas adicionales de misas comunitarias 

January  4, 12:00nn 

January 11, 10:30am 

January 18, 9:00am 

January 25, 6:00pm 

 

February 1, 12:00nn 

February 8, 10:30am 

February 15, 9:00am 

February 22, 6:00pm 

March 1, 12:00nn 

March 8, 10:30am 

March 15, 9:00am 

March 22, 6:00pm 

March 28, 6:00pm (Saturday) 
 

April5, 12:00nn 

April 12, 10:30am 

April 19, 9:00am 

April 26, 6:00pm 

January 4, 1:30pm 

January 11, 11:30am 

January 18, 10:00am 

January 24, 7:30pm 

January 25, 1:30pm 

 

February 1, 1:30pm 

February 8, 11:30am 

February 15, 10:00am 

February 22, 1:30pm 

February 28, 7:30pm
(Saturday) 

March 1, 1:30pm 

March 8, 11:30am 

March 15, 10:00am 

March 22, 1:30pm 

March 28, 7:30pm  (Saturday) 
 

April 5, 1:30pm 

April 12, 11:30am 

April 19, 10:00am 

April 25, 7:30pm (Saturday) 
April 26, 1:30pm 

Wednesday, December 24 
 6:00pm-  English, Upper Church 

 

Thursday, December 25 
12:00MN  -  English, Upper Church 

12:00MN  -  Spanish, Lower Church 
 9:00am, & 12:00nn English, Upper Church 
10:30am & 1:30pm-  Spanish, Upper Church 

Wednesday, December 31 
 6:00pm-  English, Upper Church 

7:30PM Spanish, Upper Church 
 

Thursday, January 1 
9:00am, 12:00nn  -  English, Upper Church 
10:30am, 1:30pm  -  Spanish, Upper Church 

 

Community Masses  
 

 

Donations for each intention/name is 
$10.00. We will take 15 intentions / 

names per collective mass. You can ar-
range your mass intentions at the  

rectory during office hours. 
 

 

Misas Comunitarias 

 

Las donaciones para cada intención/
nombre están a $10.00. Tomaremos 20 
intenciones/nombres por Misa . Pueden 

organizar sus misas en la rectoría  
durante las horas de oficina. 



 

Deacons Paulo Salazar and  Jorge Castillo have  offered to be available for rectory office calls /  
 

visits in the evening. Their schedules of availability are:  
Los horarios de disponibilidad de los diáconos Paulo Salazar y Jorge Castillo son: 

 

Dcn. Paulo  -  every Friday, 6:30 to 8:30 PM ,  For appointments, please call: 646-732-6130 

 Dcn. Jorge -  Monday December 15th  6:30 to 8:30pm . 

From the Pastor’s Desk  
 

Gaudete Sunday: Rejoice in the Nearness of the Lord 

 

This third Sunday of Advent is traditionally known as Gaudete Sunday, from the Latin 
word gaudete:  <rejoice.=  In the midst of a penitential season of waiting, the Church 
pauses and lifts our eyes toward joy. The rose-colored candle and vestments remind us 
that Christmas is near. Joy is not something we postpone until December 25. It is already breaking in. 
 

The First Reading from Isaiah gives us a powerful image of this joy: <The desert and the parched land 
will exult; the steppe will rejoice and bloom= (Is 35:1).  Isaiah  speaks to a discouraged and weary 
people, promising that God will transform barrenness into beauty, weakness into strength, fear into 
confidence.  The blind will see.  The lame will walk.  The mute will sing. This isn’t poetry, it is 
prophecy. And in Christ, it becomes reality. Advent reminds us that no situation in our lives is too 
dry, too broken, or too hopeless for God to renew. 
 

In the Gospel, John the Baptist, now in prison, sends messengers to Jesus: <Are you the one who is to 
come, or should we look for another?= Even John, the great prophet, wrestles with doubt. Jesus does 
not scold him. Instead, He points to the signs: the blind see, the crippled walk, the poor have the Good 
News proclaimed to them. In other words: Look at what is happening. God is already at work. 
 

Joy in Advent is not naïve optimism. It exists even alongside uncertainty and suffering. That’s why St. 
James, in the second reading, tells us: <Be patient, brothers and sisters, until the coming of the 
Lord.=Christian joy is rooted not in perfect circumstances, but in deep trust. God is faithful. God 
keeps His promises. God is coming. 
 

This Gaudete Sunday invites us  to  ask:  Where do I need to rediscover joy?  Have  I  allowed the 
burdens of life to silence my hope? The Lord comes to meet us not when everything is perfect, but 
precisely when we are weary, anxious, or unsure. 
 

Today, let us rejoice, not because life is easy, but because Christ is near. The Savior of the world is 
coming. Hope is alive. 
 

Come, Lord Jesus. 
 

Peace. 
 

Rev. Fr. Christopher R Heanue 

Pastor 
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Desde el escritorio del pastor 

 

Domingo Gaudete: Alegraos en la Cercanía del Señor 

 

Este tercer domingo de Adviento se conoce tradicionalmente como Domingo Gaudete, del latín 
gaudete: «alegraos». En medio de un tiempo penitencial de espera, la Iglesia hace una pausa y 
eleva nuestra mirada hacia la alegría. El cirio y las vestiduras rosas nos recuerdan que la Navi-
dad está cerca. La alegría no es algo que pospongamos hasta el 25 de diciembre. Ya está amaneciendo. 
 

La primera lectura de Isaías nos ofrece una imagen poderosa de esta alegría: «El desierto y la tierra árida 
exultarán; la estepa se alegrará y florecerá» (Is 35,1). Isaías se dirige a un pueblo desanimado y cansado, 
prometiendo que Dios transformará la esterilidad en belleza, la debilidad en fuerza, el miedo en confianza. 
Los ciegos verán. Los cojos caminarán. Los mudos cantarán. Esto no es poesía, es profecía. Y en Cristo, se 
hace realidad. El Adviento nos recuerda que ninguna situación en nuestras vidas es demasiado seca, demasi-
ado rota o demasiado desesperanzada para que Dios la renueve. 
 

En el Evangelio, Juan el Bautista, ahora en prisión, envía mensajeros a Jesús: "¿Eres tú el que ha de venir o 
debemos esperar a otro?". Incluso Juan, el gran profeta, lucha con la duda. Jesús no lo regaña. En cambio, 
señala las señales: los ciegos ven, los lisiados caminan, a los pobres se les anuncia la Buena Nueva. En otras 
palabras: Miren lo que está sucediendo. Dios ya está obrando. 
 

La alegría en Adviento no es un optimismo ingenuo. Existe incluso junto a la incertidumbre y el  
sufrimiento. Por eso Santiago, en la segunda lectura, nos dice: "Tengan paciencia, hermanos, hasta la venida 
del Señor". La alegría cristiana no se basa en circunstancias perfectas, sino en una profunda confianza. Dios 
es fiel. Dios cumple sus promesas. Dios viene. 
 

Este Domingo de Gaudete nos invita a preguntarnos: ¿Dónde necesito redescubrir la alegría? ¿He permitido 
que las cargas de la vida acallen mi esperanza? El Señor nos encuentra no cuando todo es perfecto, sino pre-
cisamente cuando estamos cansados, ansiosos o inseguros. 
 

Hoy, alegrémonos, no porque la vida sea fácil, sino porque Cristo está cerca. El Salvador del mundo viene. 
La esperanza está viva. 
 

Ven, Señor Jesús. 
 

Paz 
Rev. P. Christopher R. Heanue 
Párroco     
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<When your words came, I ate them; they were my joy 
and my heart’s delight, for I bear your name, Lord God 

Almighty.=   - Jeremiah 15:16 

December 14, 2025 

     
  Our parish has a FORMED  

subscription.  
Visit signup formed.org and  

select our parish.   
Enjoy the movies, ebooks, podcasts 

 for FREE 



 

                              
 

                                       All  
                                          are  
                                      welcome!  

NEEDLECRAFT GROUP 

(NO EXPERIENCE NECESSARY) we will teach you)  
MONDAY the Pastoral Ministry Office 1:00 to 3:00 pm 

December 15 
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CHRISTMAS NOVENA OF MASSES 
 

Christmas Novena of Masses will begin on December 25th at 
the 9:00am mass. You may send in your intentions using the 
Christmas Novena envelopes which can be found in the church 
and in the parish office.   Please include the names (feel free to 
add more names at the back) of your loved ones, living or de-
ceased. Drop the envelopes in the collection baskets or in the 
parish Office.  These envelopes will be placed in the Tabernacle 
in the Church from December 25, 2024 to January 2, 2025. 
What a wonderful Christmas gift, the Holy Sacrifice of the 
Mass!  

NOVENA DE MISAS POR LA  
NAVIDAD 

La Novena de Misas de Navidad 
comenzará el 25 de diciembre en la 
misa de las 9:00 am. Puede enviar 
sus intenciones utilizando los so-
bres de la Novena de Navidad que 
se pueden encontrar en la iglesia y 

en la oficina parroquial. Incluya los nombres (siéntase libre de 
agregar más nombres en la parte posterior) de sus seres queri-
dos, vivos o fallecidos. Deje los sobres en las cestas de recolec-
ción o en la oficina parroquial. Estos sobres se colocarán en el 
Tabernáculo de la Iglesia desde el 25 de diciembre de 2024 
hasta el 2 de enero de 2025. ¡Qué maravilloso regalo de Navi-
dad, el Santo Sacrificio de la Misa! 

Grupo de Parejas 
 

Se reunen cada 1er y 3er Sabado del mes.   
De 10:00am a 1:00 p.m.   

Mas informacion:  Deacon Paulo o Carola  646-732-6130 

 

Couples Group   
They meet every 1st and 3rd Saturday of the month at 

10:00am to 1:00pm 

St. Joan of Arc Book Club  -  Autumn 2025 

 

 We invite you to join the book discussion! 
 Book: JAMES   Author: Perceval Everett 

                           Time: 10am - 11:30am. Pastoral Ministry Office 

              Bring your own book!  December 18  -  Read pages 227-303   
 

                          (NOTE:  A Luncheon follows after this session).   



 Weekly  

Mass  
Intentions  

Monday 
December 
15 

7:30am 
9:00am 
12:00pm 

Vicente Lopez 
Zo昀椀a Konrad 
Mr. Anthony Mark Fernandes (bday) 

Tuesday 
December 
16 

7:30am 
9:00am 
12:00pm 

Danuta Lisiewicz 
Aurora Francisco 
Joaquin Maria Geano 

Wednesday 
December 
17 

7:30am 
9:00am 
12:00pm 

Ramil & Jane Buenaventura 
Patrick O’Reilly 
Luis Octavio Cristacho 

Thursday 
December 
18 

7:30am 
9:00am 
12:00pm 
6:30pm 

Elizabeth Carole Michels 
Zo昀椀a Konrad 
Danuta Lisiewicz 
Ines Flores Restrepo 

Friday 
December 
19 

7:30am 
9:00am 
12:00pm 

Rbecca Selfaison  
Consuelo Morel 
Danuta Lisiewicz 

Saturday 
December 
20 

9:00am 
12:00pm 
6:00pm 
7:30pm 

Mar琀椀n  & Gibbons Families 
Ru昀椀na viuda de Cristacho 
Jose Alonso Benjumea Colorado 
Zoila Mercedes Vivar 

Sunday 
December 
21 

7:30am 
9:00am 
10:00am 
10:30am 
11:30am 
12:00pm 
1:30pm 
6:00pm 

For the people of the Parish 
Maria Ines Mejia & Jesus Castro 
Daniel Andres Galindo Medina 
Marianne Ruch 
Hugo Veteri Aguilar y Carlos Wong 
Angelica Nancy Garces & Walter Blomber 

Misa Comunitaria 
Josephine Doherty 

 

BAPTISM / BAUTIZOS 

In English 3rd Sunday of the month at 3:00 PM.  
Arrangements must be made in the Rectory  six weeks 
in advance. Instructions are on the same day at 2:30PM.  
Parents and godparents  must attend.  Godparents must   
be  fully  initiated.  Catholics  who  practice their faith.  
Call parish office for questions. 
En español el 4to domingo del mes a las 3:00PM.  Los 

preparativos han de hacerse en la rectoría con seis  
semanas de anticipación. La instrucción es el mismo día  
a las 2:30PM, los padres y padrinos deben asistir. Los  
padrinos tienen que haber recibido los  
sacramentos de iniciación y ser católicos practicantes. 
 Llama a la rectoría para mas información. 
OCIA  (Order  for  Christian Initiation for Adults)  
Program is  for  adults  who  wish  to  receive the  
Sacraments of Baptism, Eucharist and/or Confirmation.  
Contact  the parish office for information. 
OICA (Orden de Iniciación Cristiana para Adultos)   
Programa para adultos que deseen recibir sus  
sacramentos de Bautismo, Eucaristía y/o  
Confirmación.  Comuníquese con la oficina parroquial para 
obtener información. 
MARRIAGE / MATRIMONIO   
Arrangements should be made six months in advance.  
Call parish office for more information.   
Arreglos  deben  hacerse con seis meses de anticipación. 
Llame a la oficina parroquial para obtener más información. 

 

The Wine, Sanctuary lights,  
Altar Bread, Altar Candles 

& Altar Flowers for the 
week  of  December 15th are 
for Jay & Layla Muscarella 

from Katherine Brignole.  

HOLY DAYS / DIAS FESTIVOS:  
(Except Saturday)  Consult the bulletin /  
Revise el boletín, excepto sábado. 
ANOINTING OF THE SICK / UNCIÓN DE LOS 
ENFERMOS  Quarterly communal  -  no celebrations yet. 
For  individual  emergencies,  please  call  the  Rectory.  
Celebración  comunal  trimestral..  Emergencia  por  favor 
llamar a  la rectoría.  
CONFESSIONS / CONFESIONES   
Saturday 4:00-5:15PM in the lower church   
Sábados 4:00 a 5:15PM en la iglesia de abajo.   
EXPOSITION/EXPOSICIÓN:  
Monday to Friday, after the 7:30am mass until the  
beginning of the 9:00AM mass and Thursday, 2:30PM  De 
lunes a viernes, después de la misa de las 7:30AM hasta el 
inicio de la misa de las 9:00AM y jueves, 12:30PM  
BENEDICTION/BENDICIÓN:  
Thursday (jueves), 6:00PM 

OFFICE HOURS  
Monday - Friday: 
10:00 AM - 12:00 PM, 3:00 PM - 5:00 PM  
Saturday: 10:00 AM - 2:00 PM;  Sunday: 10:00 AM - 2:00 PM 

Holy Days and Holidays: No Office Hours 

 

SUNDAY MASSES  
Saturday Evening: 
6:00PM (English) ;  7:30 PM (Spanish) 
Upper Church:  7:30, 9:00, 10:30 AM 

12:00 Noon; 1:30 PM (Spanish), 6:00 PM 

Lower Church: 10:00, 11:30 AM ;  Tagalog: 1:30 PM, every 3rd 
Sunday of the month  
 

WEEKDAY MASSES  
Monday - Friday:  7:30, 9:00, 12:00 Noon 

Thursday:  6:30 PM (Spanish);    
Saturday:   9:00 AM, 12:00 Noon 
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